
REDACŢIfTUEA ŞI ADMIBiISTKAŢIUSEA!
BRAŞOVtf, piaţa mare Nr. 22.

,GAZETA" IESE ÎN FIECARE p i.

Pe anii anii 12 fior., pe ş6 se  luni 6 fior., pe trei  luni  3 fior.
România şi străinătate:

Pe anii 40 fr., pe ş 6 se  luni  20 fr., pe tre i  luni  10 franci.

m 138.

Nou abonamentű
la

„ Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Iulie 1886 st. v., se va începe u n *  nou  

abonamentft, la care ínvitamű pe toţi onoraţii amici 
şi sprijinitori ai foiei nóstre.

Pretultt Abonamentului:
P e n tru  A u stro -U n g aria  s 

pe trei lun i 3 fl.
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Abonarea se póte face mai uşorii şi mai 
repede prin m an d a te  poşta le .

Abonaţilorfi de păn’acum l i -se recomandé 
a însemna pe cuponü numérulű fâşiei sub care 
au primitű ^Liarulű.

Domnii ce se vorü aboná din nou sé binevoéscá 
a scrie adresa lümuritü şi a aréta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Braşovti, 20 Iunie 1886.
Résboiulü Vamalü cu România îşi reclamă 

victimele sale. Ce face guvernulü ungurescü?
Cu acéstá cestiune se ocupă redactorulü 

(fiarului „Ellenzek,“ în numérulű dela 30 Iuniu 
E vorba de ajutorii pentru Sécui — cátü pen
tru Români şi Saşi, vedea-vorü cum vorü scăpa. 
Beproducemü tânguirile íóiei unguvescî. Décá 
noi amü purta unű asemenea limbagiü ni s’ar 
<}ice că lipsimü dela datoria n<5stră de patrioţi.

Étá ce scrie între altele patriotulă din Cluşiu:
„ . .  . Guvernulü n ’a sciutű sé prevină peri- 

cululü. Deficitű scie sé facă. Armată cu limbă 
străină şi cu spiritű străinii scie sé susţină 
cu banii noştri. Datoria statului a sciutü s’o 
facă índoitű de m are; bunurile statului le-a sci
utü vinde, fişpaniloru scie sé le dea putere ne
condiţionată de corteşi, fără responsabilitate; faţă 
cu Austria scie sé facă concesiuni pe conta n<5s- 
tră: dér a ne da mână de ajutorű când interese 
mari suntű periclitate, a se gândi la perderile 
cele mari ce potü sé ajungă pe industriaşii noştri 
dela graniţă şi că în ce modű ar puté sé pre
vină aceste perderî, a lua disposiţiunile de lipsă 
în cerculü séu de putere, a ţin0 contü de rela- 
ţiunl a lucra după împrejurări — acésta nu o 
scie, séu nu o vrea . . .“

„Ce a fácutü guvernulü? Abia după ce a 
iíbucnitü résboiulü vamalü, după ce lucrulü a 
Íacetatü şi pânea nu se mai putea câştiga: gu- 
veraulü a cerutű dela camerele de industria, ca 
Bé-i raporteze, în ce stă réulü, după părerea 
lorü, şi ce mijlóce ar fi de a se lua pentru de- 
lâturarea Iui. — După plóiá chepenégü (manta). 
Und de cealaltă parte au ínceputü deja a arunca 
cu g!6nţe asupra nóstrá, guvernulü nostru se 
sfttuesce, că óre noi de ce felü de puscí amü 
avé lipsă“...

„Ce trebuia sé facă guvernulü? — Tarifuri 
de drumü de ferü convenabile, sé ne câştige 
pieţe interióre pentru vén<Jare, sé înfiinţeze de- 
posite de marfă şi sé dea ordinele necesari auto- 
rităţilorti“.

„Mi-a spusü deputatulü Beksich, — care a 
fostü aşa de crudelü a <Jice cătră industriaşii ré- 
maşi fără lucru din K0zdi-Oşorheiu, că tóté a- 
cesfcea nu s’ar fi íntémplatü, décá ar fi fostü re- 
presentaţi în dietă prin indivizi guvernamental! — 
ca şi când nu elü ar fi deputatulü oraşului Sz.
Si György, — mi’a spusü Beksich, că în „Nem
zet“ s’ar fi publicatü deja, că tarif urile de trans
portă pe drumulü de ferü s’au scăritti. Da, <Jeu, 
c&eiî oelü mai urgentü lucru alü fiecărui cismarü 
aécai este, s6-şi aboneze „Nemzet“-ulü cu 26 fl.
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Sâmbătă, 21 Iunie (3 Iulie).

pe anü, pentru ca sé pótá ceti dintrínsulü marea 
nóstrá fericire. Când le trebue dare, sciu sé 
anunţe acésta din oraşti în oraşti, din comună 
în comună. Unde se ducă ínsé Sécuii provisiu- 
nile cele mari, ce le-au ^adunatü, déca s’au şi 
eftinitü spesele de transportü pe calea ferată?“...

„Ţehulti Kupan din Kezdi-Oşorheiu s’a ofe- 
ritü, că va lifera pe séma gendarmeriei în can
titate şi calitate indestulátóre pălării cu 1 fl 80 
cr. bucata. Astăzi guvernulü plătesce pentru 
aceleşi pălării preţulti de 2 fl 20 cr. pe bucată. 
Cu tóté astea acestü ofertü n’a fostü primitü. 
Din Kezdi-Oşorheiu numai fraţii Tuson vindeau 
în România la 40,000 părechi de cisme şi ghete 
pe anü. Comandat’a guvernulü la aceştia séu 
la ori care altulü mácarü o singură părechiă de 
cisme? Nu; pentru că pe anulü acesta trebuin
ţele ostăşimei sunt acoperite. Dér omulü nu 
póte răbda cu anii fómea. Memoraţii industriaşi 
şi-au impachetatü şi se pregatescü deja de drumü. 
înţelegeţi? sé pregátescü de drumü.

In oraşulti Ocna, din Moldova, şi-au închi- 
riatü deja casă; li s’a apromisü că li se va ierta 
darea pe 15 a n i; comercianţii din România ’i-au 
asiguratü prin contractü că le vorü cumpéra ma- 
nufacturele lorü. Se ducü s0-şi caute o patriă mai 
bună. Se ducü plángéndü, văitându-se, dér se 
ducü.“

„In Kezdi-Oşorheiu patru sute de cismari 
umblă ca vai de ei, fiindü lipsiţi de pâne. Ca 
vai de ei ? Nu-i dreptü. îşi caută pasportü, 
pentru ca s0-şi afle lucru într’o nouă patriă. 
Pălărierulu, despre care făcui amintire adinéorl, 
da ocupaţiune statornică la 30 de familii. Déca 
máestrulü se mută, aceştia toţi rémánü fără de 
pâne. Şi máestrulü este pe cale de a pleca, 
ceilalţi se vorü duce pe urma lui pentru că nu 
potü cerşi“.

„La Szentkeresztbanya o mină de ferü şi 
împreună cu ea o turnătoriă de ferü lucrézá 
cu 500 de lucrători, Sécui şi „Zipseri“ maghia; 
risaţi. Nouă din <Jece părţi din productele fa- 
bricei de ferü se transportau în România. A fostü ; 
nu mai este. Lucrătorii ei potü sé se ducă cátü 
vcdü cu ochii. In Bucuresci lucrézá doué vér- 
sătorii de ferü. Améndoué au scrisü la fabrică 
şi cerü lucrători. Directorulü-proprietarü este unü 
industria^ü bravű, dér e şi patriotü bunü. încă 
nu a împărtăşittt lucrátorilorü recomandaţia din 
Bucuresci. Aştâptă, Sperézá. E  vorba de mân
tuirea vieţei. Ve<}í bine multă vreme nu póte 
sé aştepte. Când va vedé guvernulü nefericitele 
victime ale résboiului vamalü ? Ori dórá numai 
atunci când va fi înmormântarea voiesce sé vină 
cu lécurile de tămăduire?“

Căile ferate ardelene.
Sub acestü titlu publică „Pester Loyd“ 

unü articulü, care ilustrézá construirea reţelei căilor 
ferate ardelene, mai cu sémá din punctul de vedere 
militarii, atingéndü ínsé şi partea economică a 
cestiunii. Cuprinsulü articulului este în resumatü 
urmátorulü:

Teritoriulü ardelenescü, ca partea înaintată cătră 
sud-ostü a statului ungarü, are pentru monarchiă o mare 
însemnătate în privinţa militară. Evenimentele din pe
ninsula balcanică au arătatO, cátü de uşorfi se póte pe
riclita pacea şi cátü de motivată e causa d’a ne (îngriji 
cátü se póte mai multü de reţâua cáilorü nóstre ferate 
sud-ostice atátü de necomplete. Dér nu numai motive 
militare, ci şi economice ne facü sé vorbimü de com
pletarea reţelei cáilorü ferate ardelene.... Districte întreg! 
ale Ardealului suntü eschise dela eomunieaţiunea pe căile 
ferate... aşa că nu potü concura cu productele lorü pe ale 
altorü ţ6rî... Spre Europa vestică nu se potü duce pro
ductele ardelenesc!, din causa marelorü cheltuieli de 
transportü, a tarifelorü şi depărtărei celei mari. Dér şi 
spre România transportulü a costatü aşa de multü, că
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nu s’a pututü concura acolo cu succesü cu industriâ 
celorlalte ţ0ri, cu cátü mai multü se folosesce de cea
laltă parte calea pe apă. România póte în 7—8 liiní 
s0’ş! aducă tóté pe mare şi cu cátü mai multü sé’n- 
greuiază comerciulü cu acéstá térá... cu atátü mai mnlttií 
vomü suferi tocmai noi, căc! afară de acésta . comunica- 
ţiunea directă spre sud-ostü şi chiarü transitulü e pentru 
noi împovăratO cu atâtea cheltuieli de încărcare, încâtti 
drumulü spre Dunăre ne este ca şi ínchisü...

Décá considerámü reţâua cáilorü ferate ardelene din 
punctulü de vedere militarü, ne apare cu totulü necom
plectă, ba în actuala ei formare mai că nu se póte fo
losi; nu corespunde nici în privinţa defensivă, nici în cea 
ofensivă.

Pentru apérare trebue sé se asigure o adunare 
cátü se póte de repede a puterei principale destinate 
pentru apérare Ia fiecare puntü de invasiune, observân- 
du-se tóté liniile de invasiune, ce ducü din ţâra inimică 
în interiorulü teritoriului ardeleanü. Aşa ceva se póte 
asigura ínsé numai prin căi ferate coréspuntjétóre, pentru 
ca puterea destinată pentru apérare sé se pótá arunca 
asupra părţii de armată inimică, ce a invadatü la o 
liniă séu alta, mai nainte de a’i fi acesteia posibilü să’şl 
adune puterea sa íntrégá spre a da lovitura. Pentru 
acésta suntü necesare linii radiale şi rocade... Liniile ra- 
diale sé transporte trupele ce se află în interiorulü pla
toului ardeleanü la ori ce punctü voimü dela graniţă, pe 
când liniile ro cade facü posibilă înaintarea despărţgmin- 
telorü de trupe împărţite dealungulü graniţei.

In acéstá privinţă căile nóstre ferate nu corős- 
pundü nicî-decum; în ostulii teritoriului ardeleanü lipsesc© 
orîce legătură de cale ferată. Cele trei comitate ducii, 
Oderheiu fi Treiscaune într’o întindere de 11,466 chilo
ta etri pătraţi cu 341,787 locuitor! suntü cu totulü eschise. 
dela comunicaţiune....

Din punctü de vedere strategicü n’avemü sé cer*- 
cetămO, ce direcţiuni de ofensivă se potü apuca în celtt 
mai apropiatü viitorü de cătră o armată inimică. Dér 
cumcă, spre a trimite trupe de apérare d. e. în contra 
unui duşmanfi ce ínaintézá pe la Predealü, stă la dispo* 
siţiune o singură liniă de cale ferată — aceea ce trece 
pela Aradü, Alba-Iulia, Cluşiu, Teiuşiu, Braşovfi, respective 
Teiuşiu, Sighiş0ra, Braşovfi şi că acéstá liniă nu póte cu 
nici unü preţo birui unü surprintjétorü transportü de 
trupe în ma3să din anumite puncte centrale, este clarü.
O atragere a trupelorü portate dealungulü graniţelor^ e 
totalü cu neputinţă. Totü aşa de puţinfi coréspundü 
căile nóstre ferate acelorü pretenţiun! ce resultă, câdd 
corpuri de armată duşmane arü fi sé invadeze in Ar- 
dealü prin pasulü Turnu-roşu, séu prin păsurile ostice.

Acestü neajunsü se póte înlătura prin facerea ur*- 
mátórelorü căi ferate: 1. O liniă ferată de legare Mureşu- 
Oşorheiu-Sighişârâ, spre a se evita ocolulü pela Braşovîi- 
TeiuşO; 2. Linia ferată Reghinulu săsescu- Bistriţa ; 3. O 
cale ferată, care légá valea de susu a Mureşului cu valea 
Oltului şi care duce prin Oiucu şi Treiscaune la Bra- 
şovu; 4. O cale ferată, care dela pasulü Oituzu catrieră 
Treiscaunele dealungulü graniţei şi la Braşovfi se îm
preună cu calea esistentă; 5. Calea ferată dela HaşfaUu 
la Odorheiu şi de acolo In Ciucü; 6. Calea ferată 
dela Vinţulfl de josü pela Sebeştt, Mercurea, Sibiiu Îs 
Făgăraşfl şi de acolo pela Homorodü - Cohalmü la Bra* 
şovO (ar fi de preferatü, décá s’ar puté; o liniă ce sé 
ducă dela Făgăraştt directü la Braşovfi.)

Nu e intenţiunea nóstrá a esamina aci direcţiuni 
ofensive ale cáilorü nóstre ferate... Cu tóté astea e de 
cugetatü o ofensivă în direcţiune sud-ostică séu sudică şi ca 
operaţiune secundară şi cătră ostü. In aceste diferité 
direcţiuni linia ferată Cluşiu - Teiuşiu - Sighiş6ra - Braşovtt 
coréspunde totü aşa de puţinfi ca şi linia AradO-TeiUşiui- 
Sighiş6ra-Braşov0. Căci în cele din urmă numai linia 
Teiuşiu*Sjghiş0ra-Braşovfi duce spre sud-ostü şi e fórtíe 
naturalii, că unü marşO de înaintare se póte face fórte 
íncetü. Posibilitatea surprinderei şi iuţelei operaţiunilorO 
cu acésta se perde.

Aşadară şi la operaţiuni ofensive, atâtfi în direct 
tiune osticâ; cátü şi sudică căile ferate ardelene 
nu coréspundü. Décá acele linii fnsé ce le-amü amin
tita mai süsü suntü necesare pentru defensivă, atunci
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Ja o ofensivă cătră ostii resultă încă odată necesitatea 
liniei Murăşft-Oşorheiu, Reghinulă-săsescă, valea Muré- 
şului de süsü, pasulü Tulgheşil şi valea Oltului de susă- 
Braşovfl, mai departe Bra^ovü-pasulü Oituzü dealungulö 
graniţei.

Că linia Predealö va fi de ajunsă pentru durată 
comunicaţiunei, este o cestiune, pe care nu vremii s’o 
esamkámö mai departe.

Nu mai puţinii importantă este linia Turnu-roşu 
dealungulü Oltului, căci casulü unei demonstraţiunî ofen
sive prin pasulü Turnu-roşu nu este eschisü, deórece 
o astfelü de demonstraţiune ofensivă ar uşura opera
ţiunile ce §arü fi sé se pórte din ţâra Bârsei. Şi în 

^acéstá privinţă pentru adunarea pulerilorű armate în ba- 
sinuíü Sibiiului este neapératű necesară legătura directă 
între Mureşti-Oşorheiu şi Sighişora şi prin urmare linia 
Vinţulă de josfi-SibiiU'Făgăraşfl-Braşovfl.

In fine pentru cooperarea unei puteri militare se
cundare pe unü teatru de résboiu ardeleano-moldove- 
nescü cu puterea principală ce ar procede din Galiţia 
ostică cătră Rusia sudică, ar fi necesară linia ferată dela 
Bistriţa séu Betleanü pentru joncţiune cu căile ferate 
bucovinene nu numai din temeiuri strategice, ci şi eco
nomice.

Resultatulü consideraţiuniloră de mai süsü este, că 
reţâua esistentă a cáilorü ferate ardelene nu coréspunde 
pretenţiunilorfl economice şi militare, nici cu privire la 
o ofensivă posibilă, nici la defensivă.

Aşadâră pentru întregirea reţelei cáilorü ferate ar
delene suntü necondiţionatfl necesare următorele căi fe
rate: 1. Linia Reghinu-săsescă-Gurghiu-Ciucă-pasulă Tul- 
glie^ü; Linia dela Ciucü pela Sepsi-St. Georgiu la Bra- 
şovă; 3. HaşfalSu Ciucü; 4. Linia dela Braşovfi dealun 
gulü graniţei sudice la Chezdi-Oşorheiu-pasulă Oituză- 
Ocna; 5. Vinţulfl de jostt-Şibiiu-Făgăraşfl-Braşovă; 6. 
Mureşă-Oşorheiu-Sighişora; 7. Bistriţa-Reghinu-sásescü; 
8. Bistriţa séu Betleanü la Bucovina; 9. Deşiu-Sătmară- 
Nemeli. Aceste linii suntü în curéndü necesare din mo
tive strategice şi economice....

Tocmai statulü ungarü are problema a deschide 
statelorü europene centrale calea spre Orientü...

Rèspunsü la mesaginlü prinţul ai 
Alexandra.

„Agenţia Havas“ comunică textulü adresei remise 
prinţului Alexandru de cătră o deputatiune a camerii:

„Representanţii poporului bulgarü suntemű leri- 
ciţî astă4î de a puté, după marile evenimente istorice 
ce s’au îndeplinifü, exprime alteţii vóstre adevăratele sen
timente ce însufleţeşte naţiunea íntrégá, mândră de a ve
dea cele douë Bulgarii de Nordü şi de Sudü puse sub 
acelaşi sceptru şi cea dintâiü adunare naţională ce re- 
unesce pe representanţii celorü doué provincii ale Bul
gariei.

lmpărtăşimtt sentimentele de recunoscinţă ale alteţii 
vostre cătră naţiunea, care s’a ridicatü ca unü singurü 
omü pentru a coopera la unirea Bulgariei de Nordü şi 
de Sudü şi a apëra patria precum şi cătră vitejii sol
daţi, cari cu unü curagiu, o abnegaţiune şi cu unü 
avêntü fără exemplu, sub valorósa conducere a prin- 
ţtxlui Iôrü, au înfrântö pe inamicü şi au intratü victorioşi 
pe teritoriulü loră.

Graba poporului bulgară de a ajunge la idealulü 
sëuj a apëra onórea, libertatea şi integritatea teritorului 
sëu,t sacrificiile ce şi-a impusü şi isprăvile glorióse ale 
tinerii sale armate, au înscrisü o pagină strălucită în is
toria nóstrá naţională.

Naţiunea a vëclutü cu o bucuriă nespusă pe suve- 
ranulü ei iubitü, punêndu-se, ca o vitézá călăuză, în 
capulü armatei sale pentru apërarea ţării şi fiindü gata

FOILETONU.

Cáiétoria lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

Luntrea este aruncată într’ună nou vértejű, în 
care se vede şi palida figură a lui Frank. Sérmanulü 
nu mai face nici o încercare de a se mântui, ci numai 
geme încetu şi durerosü. Qum ílü zăresce pe iubitulü 
stăpână, Uledi se şi aruncă fără frică după elü. In- 
drăşneţulu cârmaciu întinde braţele, ca sé’lü apuce, 
neînduratele valuri însă ílü răpescu din nou pe neno- 
rocitulă Europenă şi îlu ascundă în mijloculu loră. 
Uledi şp repede după elü cu iuţela fulgerului, dară 
când se arată din nou din sînulă spumegóselorü valuri, 
cu totului totă ostenită şi aprópe gata de a fi înghiţită 
şi elu în înfiorătorulă vertejă, Frank nu este în manile 
lui. Nesăţiosulă rîu nu voiesce în nici ună chipă sé 
slobodă prada, pe care a apucat-o cu umedele sale 
braţe.

öand află Stanley despre tristulă sferşită ală cre
dinciosului séu soţă şi amică, nu mai scia ce sé se facă 
de durere.

„O dragulă, scumpulă şi bunulă meu Frank," 
strigă elu cu lacrămile în ochi, „cum te-ai îndurată sé

a muri pentru gloria, onórea şi independenţa patriei 
unite.

Cu aceeaşi bucuriă, adunarea naţională a primită 
cuvintele alteţei vóstre, ce constată unirea celorü doué 
Bulgarii, aşa de multü timpü aşteptată şi atátü de do
rită. Este cu totulü încredinţată că sub direcţiunea 
abilă şi luminată a suveranului séu iubitü şi a guver
nului séu, se vorü pune în lucrare tóté mijlócele pentru 
ca cele doué Bulgarii de Nordü şi de Sudü sé consti- 
tue unü corpü politicü durabilü şi indivisibilű.

Poporulü bulgarü a datü unű mare preţO în tot- 
d’auna simpatiilorü lumii civilisate, elü vede cu bucuriă 
că aceste simpatii le-a dobénditü şi are pentru viitorü
o deplină încredere în generositatea mariloră puteri şi 
mai cu sémá în marea Rusiă, liberatórea nóstrá, care a 
făcută naţiunei nóstre atâtea binefaceri.

Representanţii poporului bulgarü vorü examina cu 
grijă şi atenţiune tóté proiectele de legi şi propunerile 
ce-i va face guvernulü alteţei vóstre, şi adunarea va face 
totü ceea ce-i comandă grija intereselorü patriei unite.

SOIRILE DILEI.
Ministrulü Trefortu a pusă sé se traducă în nem- 

ţesce planurile de învăţămentă ale gimnasielorü şi şco- 
lelorű reale. Cu acéstá ocasiune »Nemzet« observă; 
„Ómenii Schulvereinului vorü vedé din aceste planuri, 
că noi nu numai că nu suntemă duşmani limbei ger
mane, ci din contră punemü mare greutate pe ea.... «—
Pare că de dragulü limbei germane o învaţă »patrioţii« 
şi nu de nevoiă! Ce nesărate observaţiunl!

—x—
Unü deputată din Maramureşu a ímputatü deună- 

^ile deputatului Otto Hermann în cameră, că în Sigetulü 
Maramureşului acesta comunică cu unü individă réu re- 
putatü, anume Mihailü Andruszak. Acum s’a doveditü 
că imputarea a fostü dréptá. Andruszak a fostü eon- 
damnatü de tribunalulü din Sigetulü Marmaţiei la l x/2 
ani ínchisóre de statü şi 75 fl. amendă, aventualü alte 
8 4’le ínchisóre de statü, pentru aţîţare şi clevetire An
druszak a apelatü. Ce (Jice ínsé »patriótáid« Otto?

—x—
Procesulü în afacerea falsificării de bani în Balassa- 

Gyarmat s’a terminatü. Falsificatorulă Andreiu Félix 
a fostü condamnatü la cinci ani arestü corecţională. 
Ceilalţi acusaţi au fostü achitaţi. Atátü procurorulü 
cátü şi condamnatulü au fácutü apelü

—x—
Peste comuna K. Topa din comit. Bihorului s’a 

descárcatü în filele acestea o furtună violentă. Trăs- 
netulü a omorítü dói ómení şi a ránitü greu pe unü 
alü treilea. O temeiă dé spaimă a fostü lovită de 
apoplexiă şi muri pe locü. Casa de lângă biserică fü 
aprinsă de trásnetü. Cei dói ómeni trăsniţi au arsă 
pănă la óse.

—x—
Aprópe de Sarcadű, pe şosăua Salontei mari, s’a 

găsită eadavrulű unui omü ca de 25 de ani. După 
haine pare a fi fostü unü teranü română, pe care nisce 
tâlhari trebue că l’au omorítü, deórece capulü îi e sfă- 
rímatü, buzunarele gólé şi cişmele í? lipsescü.

—x—
Posta din Tolna a fostü jăfuită. Hoţii au luatü cu 

ei cassa de ferü, în care se aflau mulţi bani şi rechisite 
postale. De urma hoţilorti nu s’a datü.

In urma ploilorü celorü multe, Muresulű a inundată 
pe la Deva câmpurile şi livezile mărginaşe. Paguba e 
mare. Se (Jice că chiar ómeni şi vite au fostü apucaţi 
şi luaţi de valuri.

—x—

mö părăsesc!!. . . Ce nesocotinţă din partea ta, iubitulă 
meu prietină! . . . Ah, Uledi, de l’ai fi putută mântui, 
te-aş fi făcută omü bogată!“

„Când mé uitamă,“ povestesce călătorulă nostru 
despre acele ciasurî dureróse, „la cortulă celă golă şi 
la slujitorii mei plini de jale, mé apuca o durere gro
zavă, care aprópe mé făcea sé nebunescă. Cu jale nes
pusă îmi aduceamă aminte de nepreţuitele însuşiri ale 
celui r0posată, de blândeţea luî deosebită şi de buné- 
tatea luî, de silinţa luî cea neobosită, de natura luî 
veselă şi de purtarea luî în adevérü prietinescă. de re- 
ligiositatea luî şi de încrederea, ce o avea, în reuşita 
calétoriei nóstre.“

Nu mai puţină întristaţi de câtă Stanley erau 
tovarăşii luî. Ce e maî multü, în urma acestei neno
rocite întâmplări eî se descuragiară cu totulă, credendu, 
că de bună séma şi pe eî îî aşteptă o asemenea gro
zavă sórte. Eî nu voiră sé maî lucre, făcură réscólá 
în totă forma, şi-î spuseră verde cálőtoruluí nostru, că 
nu maî voiescă sé’lü însoţescă maî departe. Maî bine 
voiescă, diseră eî, sé lucreze pămentulă s0lbaticiloră, 
decátü sé’lü maî urmeze pe elă, căcî sferşitulu cáléto- 
rieî nu va fi altulă, de câtă gróznica peire a tuturoră.

La acéstá descuragiare şi la acestă lipsă de su
punere faţă de ală loră stăpână, contribuiră în mare 
parte şi indigenii. Ómenii aceştia superstiţioşi îî făcu

»Bomba“ din Brăila spune, că s’au primită propu
neri din partea d-loră Hermann Klabund et August 
Volter din Germania prin care solicită, a li se da ună 

locă din proprietăţile comunei Brăila, spre a construi pe 
densulă o fabrică de porcelană, care va purta numele 
de: Inteia fabrică română de sobe şi de mărfuri de 
porcelanu. Consiliulă comunală a admisă propunerea 
făcută, şi a votată o resoluţiune, prin care se ced^ză nu- 
miţiloră d-ni o suprafaţă de terenă în lungime şi lăţime 
de 40 metri, ăr în totală o suprafaţă de 1,600 metri 
pe islazulă Brăilei, pentru cu contruirea «ţisei fabrici, pe 
termenă de 30 de ani, condiţiune însă, că după terme- 
nulă espirată, fabrica să rămână proprietatea comunei 
Brăila.

—x—
O telegramă din Berlină spune, că nu e de locfl 

vorba d’a se şterge prinţulă Alexandru ală Bulgariei din 
cadrele amatei germane,

—x—
Vaporulă „Caledonia«‘, sub pavilionă englesă, a 

plecată din Brăila încărcată cu 150 boi pentru Italia, 
spune »România.*

Congresulii naţional ü-bisericescü gr. or.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“)

Sibiiu, 28 luniu 1886.

Şedinţa a IX -a  a Congresului gr. or. ţinută în 29 
luniu 1886 a durată ună pătrară de órá, adecă pănă s’a 
constatată, că nu e nici o comisiune înjjstare de a ra
porta din causa scurţimei timpului reservatü pentru şe
dinţele comisionale.

Şedinţa a X-a  s’a deschisü astăzi la 10 óre a. 
m. şi a durată pănă la 1 oră p. m. După verificarea 
protocólelorü celorü două şedinţe ultime presidiulü pre- 
sentézá mai multe esibite între cari şi socotelile funda- 
ţiunei Gojdu pe anulü 1884—1885.

— Urmézá Ia ordinea raportulü comisiuneî 
organisátóre. Raportorul Bartolomeiu spune că în die- 
cesa Aradului s’a ivitü casulü, unde in sinodulü proto- 
presbiteralü s'au alesü membri şi din tracte străine. 
Casulü acesta a fostü raportatü consistoriului aradană 
in forma unui gravamenü cu rugarea ca §. 6. din sta- 
tutulă organicü sé fiă mai positivü interpretatü; de 
acolo a ajunsü cestiunea prin consistoriulü metropolitanii 
la congresü. Aici s’a pusü deci întrebarea, că potü fi 
membri ai sinódelorü protopresbiterale şi indivizi din 
tracte străine? Da, séu ba? In comisiunea organisatóre 
sé formézá ín cestia acésta două, respective trei propuneri; 
majoritatea are adecă o propunere şi minoritatea doué. 
Propunerea majorităţei e, că membri ai sinódelorü pro
topresbiterale potă fi numai aceia, ale căroră nume sunt 
induse în listele unei parochii din tractulü respectivii. 
Propunerea primă a minorităţii séu mai bine <Jisă a Ini 
Bobeşti sună aşa: disposiţiunile respective din statutulfi 
organicü neavéndü lipsă de interpretare sé se trécá la 
ordinea (Jüei; a doua propunere a minorităţei, séu cu altü 
nume a cav. Puscariu, e că membru alü sinodului pro- 
topresbiterală póte fi ori şi ce individü, care aparţine 
unei parochii din metropoliă.

Această diverginţă de păreri în comisiune a pro
vocată o desbatere lungă şi interesantă. Cei mai de 
irunte oratori au luată toţi parte la ea* D. Dr. Ales. 
Mocioni a ţinută ună discursă plină de logică pe lângâ 
propunerea lui Babeşă. A şi fostü aplaudatü din tóté păr- 
,ile, cu tóté că, esprimându-şî părerea, că în astfelü de 
interpretări vede sémburele desorganisărei, a întâmpinată 
órecare recensü.

seră pe Yangvana sé credă, că în rîu locuescă duhuri 
necurate, care au hotărîtu perderea espediţiuneî întregi.

In urma unorü asemenea ideî scâlciate ómenii 
cálétorului nostru începură a se teme aşa de tare de 
a’şî urma drumulü maî departe, íncátü maî bucuroşii 
ar fi rémasü în loculü, în care se aflau, deşi aicî nu-i 
putea aştepta alt-ceva, decátü o ticălosă viaţă de robi.

Stanley se afla într’o posiţiune grozavü de grea. 
Elă era aşa de amărîtii, íncátü îşi doria mórtea, nu
mai şi numai ca sé scape de atâtea dureri şi ne
cazuri.

„Chinurile, pe care am a le suferi“ scrie élű în 
acele clipite de durere, „nu se potü descrie, ci rémánű 
închise în pieptulü meu, care aprópe nu le maî póte 
cuprinde. . . .  O Frank, Frank! Tu escî maî fericită, 
scunipulu meu amică. Nimenea nu maî póte nelinişti 
pacea sufletului téu, nimenea nu maî póte umplé de 
durere récitulü téu peptü. Tu acum poţi odihni pen
tru totdéuna. O, decă aş fi eu, nenorocitulü de mine, 
în loculü teu “ —

Inzadarü căutase calétorulü nostru până acum 
cadavrulă nenorocitului séu soţă şi amică. Numai în 
8 Iunie fü vedută elü de unü indigenă. Undele rîu- 
lui mânau înainte trupulă sermanuluî Frank, ţinendu-lfi 1 
cu faţa în süsü, cu închişii ochi îndreptaţi spre albas- :| 
tra boltă a ceriului. In locü de a se arunca în rîu J
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Dr. Iosifu Gallü a pledatü pe lângă propunerea 

maiorităţii. An mai vorbită Brediceanu, Slavici, Zigre, 
Boiu etc. Punéndu-se la votă aceste propuneri, s’a pri- 
mitö propunerea formulată de Cav. Puşeariu.

Sé invită consistorulă metropolitanii, se elaboreze 
unü normativii în care sé fiă indicate tóté acele cause, 
cari nu sé potü apela dela consistórele diecesane la con
sistorulü metropolitanü.

Cestiunea ne convocării congresului la timpü se (Jice 
că numai mâne se va pune la ordinea 4ilei.

N. V.

Afacerea amânării convocării congresului.
(Telegramă part. a „Gaz. Trans“.)

SIBIIU 1 Iuliu n. — In şedinţa de a<}i a 
congresului naţională-bisericescă s’a discutată ces
tiunea amânării convocării congresului în legătură 
cu piedecile, ce le-a întâmpinată convocarea din 
partea guvernului. După o lungă discusiune în 
şedinţa plenară căreia i-au premersă două confe- 
renţe pregătit6re, congresul ii a luaţii decisiunea: 
de-a adresa o representaţiune guvernului, în care 
să se documenteze, că interpretarea ce o dă a<Ji 
ministrulă de culte acelui articulu din statutulă 
organicii, care dispune cum să se urmeze la con
vocarea congresului, nu consună cu interpretarea 
sa de mai înainte şi că prin acea interpretare de
mne ilusoriu terminulu de convocare stabilitti în 
statute. *)

S’a decisă mai departe ca pe viitofă Metro- 
politulii să facă cunoscutu Majestăţii Sale con
vocarea congresului cu şese luni înainte de termi- 
nulti de întrunire.

Sesiunea presentă a congresului s’a declaratu 
de sesiune ordinară.

Vénátóre contra brénelorü tricolore.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“)

Bistriţa 18 (30) Iuniu a. c,

ţ)ilele aceste aţi publicatü in estrasă o espectorare 
a redactorului farului „Ellenzek“ din Cluşiu contra bré
nelorü tricolore, ce le-au purtata Căluşerii la maiaiulü 
scólelorű române din Bistriţa.

Urmarea a fostü, că fişpanulâ Banffî, la care a ape
lata numita f<5iă, a ordonata a sé face cercetare con
tra acelora, cari au purtata bréne tricolóre.

Mai întâia s’a făcuta cercetare prealabilă la pri
măria. De aici afacerea s’a predata judecătoriei sin
gulare din Bistriţă unde în 28 şi 29 Iuniu 1. c. au fostü 
ascultaţi protopopulü Al. Silaşi, advocaţii Gavrilu Mânu 
şi Danilü Lica, învăţătorulO* Grigorescu, precum şi toţi 
Căluşerii şi unii membrii din comitetulü scolastica, puin- 
duli-se deosebite întrebări

Despre decursulü cercetărei precum şi despre efec
tele ei vé voiü relata mai târtjiu după ce se va ter
mina.

Noteză pentru acuma numai că s’au confiscată 
brânele naţionale dela înveţătoru şi dela unii Găluşeri 
prin procurorulu statului şi suntü depuse la tribunalü 
ca corpus delicii.

*) Ministrulű Trefort susţine adecă acum, în contra 
vederilorü sale de mai înainte, că Metropolitulü trebue 
sé facă arătare Majestăţii Sale despre întrunirea congre
sului înainte de a’lu convoca ér nu deodată cu convocarea. 
Astfelü Metropolitulü ar trebui sé ceră încuviinţare pen
tru a convoca congresulü, ér nu sé notifice numai sim- 
plamente întrunirea lui în terminulü prevăzută în stătuta.

Red.

şi alti sc6te la uscaţii, fricosulii Negru se înspăimânta 
de „figura cea albă,“ şi fugi, mâncându pămentulu. 
De aici înainte nimenea nu mai putu să mai dea nicî 
o înformaţiune despre rămăşiţele pămentescî ale neno
rocitului călătorii.

Cât& de cu dragii ar fi aşezaţii Stanley trupulii 
pulti amicului său spre vecînică odihnă într’unii mor- 
mântfl, cum l’ar fi jelitii elii pe iubitulu său Frank şi 
cum s’ar fi rugaţii la sicriulii lu i! . .  . Nimicii din aces
tea însă nu se putu îndeplini.

CAPITOLULÜ XX.

DescuragiaţI din nou. — Trei-decI şi unu de inşi îlO părăsescO 
pe Stanley. — Salaam Allah se prăpădesce în cataractulü Zinga. 
— Uledi se íncérca a’lü mântui. — La alü treî-decelea din cata
ractele lui Livingstone. — Stanley este din nou aprópe sé se prăpă- 
déscá. — Vangvana prindü ârăşl inimă. — Fómea-I silesce pe 
nnit sé fure. — O scire îmbucurătore. — Safeni nebunesce. — Su
ferinţe totü mal mar! din causa főméi. — Cataracte nouS. — Stan
ley părăsesce rîuld şi’şl urmâză calea mai departe pe uscaţii. — 

Cálétorií se despartü de >Lady Alice,«

Numai Manva Sera, Kacece şi veslaşiî nu se de
părtară în nici unü chipii de călătorulă nostru. Cu 
ajutorulü lorü se transportară câte-va dintre vase până 
în ceealaltă parte a cataractului Massassa. Şi ceilalţi 
mal prinseră acum puţină inimă şi putură să fiă îndu-

0 <}i de sërbàtôre în Sàtmarü.
Sâtmarü, 26 Iuniu 1886.

Stimate d-le Redactorü! ţ)iua de 20 Iuniu a. c.. 
a fostü una din acele <Jile memorabile, care a întrunită 
tóté clasele inteliginţei române Ia o serbătore frum0săşi 
neuitată în analele vieţii nóstre românesc! din comitatulü 
Sătmarului.

Bravulü preotü din comuna Sisiescï, Dr. Vasiliu 
Lucaciu, care după barbare prigoniri aici şi-a aflata 
liniştea, păstorindă unü poporü bunü şi blândü— numai 
decâtü după ocuparea beneficiului său, cu poporulü şi 
senatulü din parochia sa a decisü rădicarea unei bise
rici pompóse în locuia celei vechî, şi sciindü pré bine 
demnulü preotü, că (jU l̂e Românului suntü lipsite de 
momente plăcute, convinsü fiind în inima sa, că conve
nirile suntü apte de a promova solidaritatea prea ne
cesară, a învitatü întréga inteliginţă română mirénà şi 
preoţâscă la serbarea depunerei şi sânţirei fundamentului 
nouei biserici.

Deja în 19 1. c., dupáaméíj!, începură 0speţii a se 
aduna şi a se încvartira prin casele bravilorü poporeni, 
aşa că Duminecă, în (Jiua serbării era adunatü unü nu- 
mërü de poporü peste 1000, şi o inteliginţă la numërü 
de preste 100 inşi. Bucuriă sufletéscá se cetea pe faţa 
publicului, mirare şi surprindere te cuprindea vë^êndü ce 
póte întreprinde şi réalisa unü preotü, care iubesce po
porulü şi pe care îlü iubesce poporulü.

La întrare în localitate era ridicata unü arcü tri
umfala imposantü cu inscripţiunea : „Cu noi este D-tJeu.“ 
„Bine aţi venitü.“ Mai încolo era ridicată o şatră cu 
scânduri acoperită, prefăcută într’o capelă, care a ser- 
vitü pentru serviciulü divinü, unü pavilonü cu gustü în- 
tocmitü së vedea în apropiere, şi tóté aceste erau aco
perite cu sute de buchete şi cununi de flori, adunate de 
bravulü poporü din Sisiescï la provocarea preotului lorü. 
Frumosă sërbàtôre veţi avé fraţiloră, cu frumóse flori 
primiţi-vă 0speţii voştri şi vë încoronaţi opulü vostru,“ 
4ise preotulü, şi poporulü aducea flori şi cununi şi din 
oraşele vecine.

La 8Va óre diminâţa sosi delegatulü veneratului 
consistoriu diecesanü, reverendissimulü domnü Alesandru 
Erddşiu, protopopulü Ţ0rei-Oaşului şi v. archidiaconü, în
tre bubuitulü trescurilorü bine mănuate de feciorii cura- 
gioşi ai comunei ; sórele lucea mai frumosü, natura par’că 
era mulţumită, vérfulü »Petrósei*, fruntea »Gutinului", 
pisculü >Mândrei vederi*, tóté par’că privescü cu admi
rare şi se închinau cu umilire la poporulü din Sisiescï, 
care ascultândü de vocea blândă a preotului lorü, în- 
scenâ acéstá serbătore.

La 9 óre s’a începută serviciulü divinü pontificândü 
delegatulü consistoriului ; preoţi din diecesa Gherlei şi a 
Oradiei mari au asistatü într’unü numërü mare ; corulü l’au 
ţinută bravii tineri absolvenţi de teologiă Corneliu Gitta, 
Ludovicü Popü, Ioanü Dobosi, Aureliu Pelle şi Const. 
Lucaciu; cánteculü lorü frumosü a înălţată serbátórea.

Cu sinceră stimă şi recunoştinţă trebue sé ’mi 
aducü aminte de bravulü protopopü din Pomi, d-lü Au- 
gustinü Pelle, care predică meduosă şi pëtrunsâ d’unü 
spiritü înaltü, a contribuita mai multü la deşteptarea po
porului, esplicându-i în termini chiari însemnătatea tjilei; 
şi descriindü persecutarea creştini lorü din seclii trecuţi, a 
asiguratü poporulü, că liberă este şi neviolabiJă a(}ï bi
serica lui D-(Jeu; a trecutü timpulü cândü creştinii ado
rau pe D-(Jeu ascunşi prin vizuine şi prin crepăturile pă
mântului şi a stâncelcrü ; biserica ale triumfatü şi trium- 
fulü ei este eternü.

La finea vorbirei se íntórse către preotulü poporu-

plecaţi a duce vasele, care mai rămăseseră, până din
colo de cataractă. După vre-o două dile de călătoriă 
însă, când vasele ajunseră la primejdiosulü cataractü 
Zinga, şi când şi acesta trebuia ocolitü, puţină inimoşii 
dar totü odată şi grozavă de chinuiţii soţi din nou nu 
mai voiră să mai dea nicî unü ajutorü.

Stanley îi chiemâ pe toţi la unü locü, şi-î între
bă, ce plângeri au ei împotriva lui? Cu ce’lü găsescu 
şi nu pe elü vinovată?

Descuragiaţiî soţi nu găsiră nici o învinuire faţă 
de călătorulu nostru, care se purtase faţă' de denşiî în
tocmai ca unü tată faţă de fiii săi, ci-î spuseră nu 
mai, că s’au săturată de viaţă, că stomaculü lorü este 
flămândă şi puterile lorü sleite, aşa încâtu nu mai potü 
nu mai voiescü să lucre nimicii.

Stanley le respunse, că şi elü e totü aşa de flă- 
méndü şi totü aşa de obositü ca ei, şi că şi elü îşî 
aşteptă mórtea totü cu atâta nepăsare ca şi ei.

„Décá mă veţi părăsi cu toţii“, dise elü, „sunt 
cu totului totü liberü şi numai am nicî o respundere 
faţă cu nimenea. Luntrea mea este âncă pe rîu, cur- 
sulü apei este destulü de repede, cataractulü este nu
mai cu câţî-va paşî mai încolo. Cutitulü meu póte 
tăia cu înlesnire funia, care acum ţine vasulü în locü, 
şi atunci de bună semă voi avé odihnă vecînică.

(Va urma.)

lui numindu-lă „Solomonü*, —; l’a rugata sé pástoréscá 
turma lui încredinţată cu blândeţă şi iubire, — ér po
porului i'a impusü credinţă neclătită, diliginţă şi labőre, 
căci numai aşa vorü puté rădica pompósa biserică.

La 2 óre p. m. începu banchetulü în pavilonulü 
frumosü, cugetai că eşti într’o livadă pompósá, aerulü 
era balsamatü de mirosulü florilorü multe şi varii; mü- 
sica naţională din Şomcuta in frunte cu „Nuţu« celü iu
bita a intonată „Marşulfl lui Mihaiu* şi între sunetele 
musicei ospeţii şi-au ocupata locurile lorü. ’

In fruntea mesei principale., lângă delegatulü con- 
sistorialü, ocupá locü pré venerabila domnă Paulina L u
caciu, dómna casei şi démna soţiă a preotului Sisiescilorü, 
esemplară mamă şi adevărata femeă română, care necu- 
noscéndü ostenelă a dispusü şi arangiatü totulü cu tac 
tică bună şi cu fineţa ei înăscută. Onóre e i !

La număra 120 persóne se aflau aşezate la mesele 
frumosü aşternute, între car! cu bucuriă văt^urămă la o 
mésá şi vr’o 12 plugari cu feţe sănătose, umeri şi piep
turi late; în mijloculă loră, în fruntea mesei, ocupa locă 
căpitanulă, áéu, precum predecesorulă îlă numise Solomo- 
nulă poporului, preotulü Lucaciu. Aspectă frumosă, îm- 
bucurătoră, ună astfelă de tablou şi-a putută închipui 
bardulă nemuritoră A. Mureşianu, când a pusă pe hâr- 
tiă eternele cuvinte: , Preoţi cu crucea ’n frunte«. Ast
felă procedeţi d-niloră preoţi, urmaţi esemplulă, căc! po- 
porulă în totă momentulă are lipsă de consiliarî, căci 
diavolulă în totă momentulü ílü ispitesce; fiţi în mijlo- 
eulü lui cu inima deschisă fără reservâ.

Erau de faţă din mai mare depărtate, d-nii: Georgiu 
Popü din Băsescî, A. Medanü şi Val. DragoşO din Şom
cuta, Stefanü Galea din Cluşiu, Floriană Cociană adv. 
în Sz. Cseh, ér din Marmaţia d-nulă Vasiliu Pavelă, pre- 
otă în Şugatag. — Toasturi s’au rădicată pentru Ponti
ficele Romei, Maiestatea Sa Regele, Archiepiscopulü Dr. 
Ioană Vancea şi Episcopulă diecesană Dr. Ioană Szabo, 
precum şi pentru cei de faţă şi pentru salutea poporului 
românescă.

După banchetulă abundantă,£ce era mai firescă, de- 
câtă ca conformă programei să se íncépá petrecerea po
porului cu danţă şi descântări [felurite, íncátű se póte 
face o colecţiune de doine din cele mai alese. La în- 
seratü apoi aprin(|éndu-se lampiónele pavilonului să în- 
cepü joculă séu mai bine <Jisă balulă cu frumósa „Ar
deleană* şi »Lugoşiană«. In mâna »Nuţului« plângea 
violina, ér tinerimea sălta cu focă.

Din dómnele presente îmi însemnaiă urmátórele: 
Amabila dómná Paulina Lucaciu n. Serbacă.— Dómnele: 
Medanu, Brancoveanu, Berinde, Iernea, Barbulü, Costinü, 
Ceontea, Popa din Ilva, Cocianü, Cherecheşiu, Lupanü, 
Popă din Busiocă, Popă din Doroltiu, Serbacu, Pavelă 
din Sugasag, — şi domnişorele: Măria şi Irina BrancO- 
veanu, Lucia Pelle, Laura Popă, Ilena Szabó, Ilena Be
rinde, Irina şi Maria Tirsanu, Nina Popă, Lădovica Zoi- 
caşu, Maria Iernea, Maria Barbulă, Elisa Grigoru şi altele, 
pe cari nu avui onórea să le cunoscă.

Tóté au fostă frumóse şi plăcute, însufleţirea tine- 
rimei peste totă pentru totă ce este nobilă; frumosă şi 
naţionala ne-a întărită în credinţa, că tinerimea este a 
nóstrá. Urmarea şi conclusiunea final* este, că adună
rile, convenirile suntă de lipsă, căci poporulă ’şî cun0şte 
bărbaţii săţ, ér inteliginţă în mijloculă necasuriloră <Jil- 
nice schimbă idei salutare, se oţelesce în credinţă. Înainte 
dér pe calea ce ne duce la solidaritate!

Osianulu.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală >Gaz. Trans.«)

MÜNCHEN, 2 Iuliu. — Dieta s’a închisă. 
In mesagiulü de închidere, prinţulü regentă Luit
pold accentuă strînsa legătură dintre imperiulă 
germană şi statulă bavareză.

STUTTGART, 2 Iuliu.—Intre trenulă acce
lerată Stuttgart-Berlină şi între trenulă de poştă 
ce vanea dela Bamberg a fostă o ciocnire dinsusă 
de Wiirzburg. Doi conducători de locomotivă şi 
optă călători au fostă omorîţi, 4ece călători greu 
şi mulţi uşoră răniţi.

PARISÜ, 2 Iuliu. — Consiliulă de miniştri 
a hotărîtă să nu priméscá demisiunea generalu
lui Saussiers. Ministrulă de răsboiu Boulanger 
rugâ, pe generalulă Saussiers să rămân ă guver- 
natoră ală Parisului. (Saussiers demis1 onă din 
causa unui avertismentă ce i-lă dase ministrulű 
de răsboiu, fiind că făcuse nisce destăinuiri prin 
pressă. Red.)

Bibliografiâ.
Primá-véra ’n codru verde, arii populare române

pentru piano de Gregoriu Thănăsescu, dedicaţiune S.-sale 
pr. V. Voina, a părută în librăria Nicolae I. Ciurcu 
din Braşovii. Preţulă 65 cr.

Editorü: Iacobft Mureşianu.
Redactorü responsabilă : Dr. Aurel Mureşianu



Nr. 138. GAZETA TRANSILVANIEI 1 8 8 6 . 1
Gttranlú la bursa de Viena

din 1 Iulie st. ju. 1886.
Rentă de aurfi 4°/0 . . . 106 05 
Rentă de hftrtiă 5°/0 . . 94 90 
Imprumutultt căilortt ferate

u n g a r e ....................... 154.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 50

Amortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  120.50

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

mişti . . . . . . . .  105.10
Bonuri cu cl. de sortare 105.10 
Bonuri rurale transilvane 105 40

105.10
de

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinü ung........................ICO.—
Imprumutulü cu premiu

ung.................................121.25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 90 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 86.05 
Renta de aurü austr. . . 117 — 
Losurile din 1860 . . . 139 25 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e .......................  869 —
Act. băncel de credită ung. 285.25 
Act. băncel de creditü austr. 278.50 
Argintulü —. — GalbinI

împărătesei ............... 5.92
Napoleon-d’orî . . . .  9.97 V2 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,85 
Londra 10 Livres Sterlinge 125.85

B u rsa  de B ueuresei.
Cota oficială dela 18 Iunie st. v. 1886.

Cump. vend.
Renta română (5°0). . 93— 94—
Renta rom. amort. (5°/0) 96— 96—

» convert. (6°/0) 87Vi 88—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 32— 33—
Credit fonc. rural (7 °/0) . 105— 106—

* » (ö%) • 88 Va 89—
» » urban (7°/0) 102— 102 Va
» * » (6°/o) « 93 Va 94—

* (5°/o) . 84V* 85—
Banca naţională a României 500 Lei 1005 1012
Ac. de asig. Dacia-Rom. 260 265

« » » Naţională 220 230
Aurü contra bilete de bancă . . 15— 15.20
Bancnote austriace contra aurü. . 2.00— 2.03

Cursulu pieţei Braşovâ
din 2 Iulie st. n. 1886

Bancnote românescl . . . . Cump. 8.57 Vend 8.59
8.50 » 8.60

Napoleon-d’o r î .......................... 9.95 0 10.00

» 11.27 M 11.30
* 10.26 fr 10.29

G albeni....................................... 5.88 » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.— 101.-

Ruble R usesc i.......................... » 122.— » 123.—

Discontulü . . .  » 7— 10 °/o Pe ană.

2441/886. Publicatiune.
Sé aduce la cunoscinţă publică, cumcă listele de evaluare, trimise acestui 

oficiu prin emisulü Domnului Inspectorii de dare, dto 22 Iunie a. c, Nr. 12,314/86 
carî conţină partidele obligate la solvirea taxeioru pentru eliberarea deia miliţiă pe 
anulü 1886 se află spre vedere la oficiulü de dare alö oraşului din 19 Iuliu pănă 
inelusive la 20 Iuliu a. c. dela 12 óre diminé{a pănă la 12 őre la prân^tt, şi dela
3 pănă la 5 óre după pránzü.

Acele partide supuse taxelorü de miliţiă, cari sé simtü îngreunaţi prin mă
surarea acestorü taxe, îşi potü aşterne subscrisului oficiolatü reclamările adresate că- 
tră comitetulü administrativii, la casü décá petenţii au fostű în anulü trecutü supuşi 
acestei taxe, în decursü de 15 i. e. pănă în 3 Augustü a. c. aceia însă cari au 
fostü în anulü curentü pentru prima órá supuşi taxei militare — în decursü de 15 
4ile din diua inducerei datorinţei lorü în libelulü taxelorü militare. Scadenţa sume- 
lorü evaluate pentru taxele militare va fi 4*ua de 1 Octombre a. c. şi suntü a se 
solvi deodată adecă în sumă deplină, pănă celü multü în 30 Novembre a. c. la cassa 
oficiului de dare orăşenesc!! de aci, deórece, íncepéndú din 1 Decembre a. c. taxele 
militare restante se vorü încassa pe cale execuţională. — Tóté părţile supuse taxe
lorü militare sé provocă prin acésta a sé presenta cu libretele lorü de taxele mili
tare celü multü în 8 cjile spre înscrierea datorinţei pe anulü 1886 la oficiulü sub- 
semnatü.

In fine sé provoaă în sensulü § 4 art. de lege IX. din anulü 1883 acele 
părţi obligate a solvi taxe militare, carî dela conscripţia taxelorü militare încoce, şi-au 
schimbatü stăpânii (ce le dau de lucru) sé arate fără amânare, atare schimbare la 
acestü oficiu de dare.

B r a ş o v t t ,  în 30 Iuniu 1886.
Oficiulü de dare alft oraşului.

f  . 9
Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl.

Pentru inserţiunî şi reclame pagina a III linia & îl. — cr 10.
— cr. 6.

P e n t r u  r e p e ţ i r i  se ac ó r d á  u r m á t ó r e l e  r a b a t e :
Pentru repeţiri de 3— 4 ori ........................................ 10° 0

n î > V 5— 8 »  ............................................................................ 15° o
n n 9— 11 »  . . . . . . 20°,

n n n 12— 15 , ,  . . . . . . 30° o
V >» V 16— 20 , ,  . . . . . . 40° 0

Dela 20 de repeţiri în süsü
«

........................................ 50° 0
Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se facü în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai süsü.

Avisü d-lorü abonaţi!
Rugámű pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sé bine- 

voiască a scrie pe cuponulű mandatului postalü şi numerii de pe f&sia 
sub care au primitü (Jiarulü nostru până acuma.

Domnii ce se abonézá din nou sé binevoiască a scrie adresa lămu-
ritű şi sé arate şi posta ultimă. A D M IN IST R . M A Z . TR A N S.“

Mersulü trenurilorü
pe linia I*redealii-B iidapesta  şi pe linia T em ştt-A rad ii-IIiiflapesta  a calei ferate orientale de stattt reg. ung.

P r  edealü -B udapesta B udapesta—I*redealü Teiugü-Iradft-Budapesta Budapesta- Aradft-Teiuştt.
Trenü

de
persóne

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenă. Trenü 
omnibus de 

I peraóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
accelerată

Trenü
omnibtu

BucurescI
I 1 1

Teiuşft 11.00---- 1 ---- 7.45 ---- Viena
6.47 1.45 3.15

— — 11.09 ---- 3.56 V i e n a ---- —

Predealâ j ---- 12.50 Budapesta 6.20 8.00 Alba-Inlia 11.46 ---- 4.27 B u d a p e s t a 8.05 ---- 8.00
---- 1.09 _- Szolnok 10.37 3.44 7.29 9.11 11.40 Vinţultt de josü 12.20 ---- 4.53

Szolnok 1 11.02 __ 11.40
Timiştt
Braşovtt |
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodü

---- ---- 1.40 P. Ladány 1.44 5.21 8.27 11.26 2.31 Şibottt 12.52 ---- 5.19 11.12 — 12.00
---- 2.27 ---- Oradea mare

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Buda
Ciucia
Huiedin

5.33 6.41
9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.48

1.31
2.56
3.29
4.00

1.28
2.00
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

— Orăştia 1.19 --- 5.41 A r ü d f t 3.37 — 5.26
6.22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

---

2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

--- 7.14
7.42

—

Shneria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada

1.48
235
3.04
3.36
3.50

---

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12

Glogovaţtt
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Conopü

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38

'---
619

6.46
7.00
7.23
7.51

Haşfaleu 10.10 --- 7.37 ---
8.31
9.01

Zam 4,25 --- Bérzova 5.57 --- 8.10

Sigliiştira j
10.29
10.39 z

8.0i
8.21

— — —
Soborşin
Bérzova

5.09
5.56 ---

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42
7.14 ---

5.58
9.28

Elisabetopole
Mediaştt
Copsa mică
Micăsasa
Blaşiu
Crăciuneltt
Teiuştt
Aiudtt

11.19
11.54

9.05 
9 43

--- Stana
Aghiriş — — —

Conopü
Radna-Lipova

6.18
6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Ilia

7.43
8.01 - 9.56

10.17
12.12
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55

—
10.02
10.30
10.50

11.29
11.47
11.35

104

---
GhirbSu
Nedeşdu

(
Clttşiu £
Apahtda
Ghiriş
Cncerdea |

10.01 
tO 26 
10.52 
12,37 

136

—

4.18
4.36
5.05

6.02
6.24
6.43
7.03
7.26
8.51
9.31

—

Paulişfi
Gyorok
Glogovaţă
A r a d ü
Szolnok 1

7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

6.30
6.47
7.17
7.32

10.37
10.52
11.18
11.32
453
5.10

Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţultt de josü

8.21
8.47
9.05

10.10
10.34
11.04

---
10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22

i|Vinţultt de sustt 
Uióraj 
Cncerdea 
Ghiristt 
Âpahida
Clnşia 1

3.17 — 1.30 __ — — — B u d a p e s t a 6.50 1 — 8.16 1 Alba-Inlia 11.19 --- 1.40
3.24 — 1.39 --- 1.48

1.57
2.06
2.46

— — 9.43
9.51
9.58

10.24

— Viena — 6.05 T e iu ş f t 12.05 --- 2.24
3.31
4.09
5.36

—
207 
3 08 
5.08

---
Uióra
Vinţulâ de süsü 
Aiudtt

— — — A r a d f t - T im iş d r a S im e r ia  (Piski) P e t r o ş e n l

5.56 — 5 35 --- Teiuştt 3.01
3.45 
4.03
4.45

— — 10.44 
11.28
11.44 
12.18

- - Trenü Trenü de Trenü de 
persóne

Trenü de Trenü Trenü
6.16

6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

— — 8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47

1.21
2.05

Crădunelâ
Blaştt
Micăsasa
Gopşa mifc
Mediaştt
Elisabetopole
Sigişdra
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva

1 omnibus peraóne persóne omnibus omnibnc

Nedeşdu
GhirbSu
Aghiriştt
Stana
Huiedintt
Ciuda
Buda
Bratca
Rév

A r a d f t
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vínga
Orczifalva
Merczifalva
I t a l á é r a

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

H&x&eria
Streia
Haţegtt
Pui
Crîvadia
Baniţa
P e t r o ş e n l

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

—

—
5.05

—

—
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02

— '

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

---

Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely

10 06 
10.25

— 3.08
3.39

Apatia
Feldióra — — —

6.03
6.35
7.14

11.37
12.14

1.09
T im i$ ó ra - A r a d f t P e t ro ş e n f t—S im e r ia  (Piski)

Vârad-Velinţe 

Oradia-mare j
P. Ladány 
Szolnok

10.35 — — 3.55 —* — —

Trenü de 
peraóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü , 
le pers.10.41

10.51
12.37
2.58

—
10.37

4.06 israşova  ̂
Timiştt

—— T — 1.50
2.48

—

1.45
5.34 8.22 Predealâ £ ---

_ —
—

3.23
4.56
9.40

T l m i ş 6 r a
Merczifalva

6.02
6.40

--- 5.00
5.50

P e t r o ş e n l
Baniţa

6.49
7.27

9.33
10.14

_

Bnda-pesta
Viena ^

Nota:

6.00 — 10.05 10.30 BucurescI _ _ ■*— —

3.00
Órele c

— 10.50 — .
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou

6.52 — 6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Grivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
S im e r ia

8.06
8.50
9.31

10.16
10.53

10.54
11.37
12.17
12.58

1,35

------

8.50 
le nópte

6.051 —  
suntü cele dii

1
ître liniile grőse. — --- —

Tipografia A L E X I  Braşovtt. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*. — --- —


